	Étant entendu que :
	

	Le Vendeur 1 et le Vendeur 2 sont des professionnels de l’immobilier et détiennent les droits de propriété résiduel transférés respectivement par la Belgium S.A., en vertu de l’acte notarié daté du 9 juin 2011 et du droit d’emphythéose concédé par la Belgium S.A., en vertu de l’acte notarié signé le 23 mai 2011 dans un immeuble de bureaux situé au 1040 Yyyy (Bruxelles), Xxx (la Propriété), comme il est précisé dans la clause 3.1 .
	 

	Le Vendeur 1 et le Vendeur 2 souhaitent céder leur droits de propriété, et l’Acheteur aimerait acquérir tous les droits in rem à la propriété, c’est-à-dire le droit d’emphythéose ainsi que le droit de propriété résiduel tels que stipulés dans les clauses du présent accord.
	 

	 Avant la signature de ce Contrat, l’Acheteur assisté par ses conseillers a effectué une diligence raisonnable (Diligence Raisonnable) des aspects techniques, immobiliers, légaux, fiscaux, environnementaux et urbains de la propriété. Cette diligence implique également la relecture des documents mis à disposition dans le local virtuel de sauvegarde de données (Local Virtuel de Sauvegarde de Données) ainsi qu’une visite guidée de la Propriété.
	 

	Avant la signature de ce Contrat, l’Acheteur assisté par ses conseillers a effectué une diligence raisonnable (Diligence Raisonnable) des aspects techniques, immobiliers, légaux, fiscaux, environnementaux et urbains de la propriété. Cette diligence implique également la relecture des documents mis à disposition dans le local virtuel de sauvegarde de données (Local Virtuel de Sauvegarde de Données) ainsi qu’une visite guidée de la Propriété.
	 

	Tous les documents du local de sauvegarde de données et toutes les Q&R relatifs au contrôle préalable mis à disposition jusqu’à l’authentification du présent accord par un acte notarié (l’Acte Notarié) sont gravés sur un DVD non-ré-inscriptible, qui sera joint à ce contrat comme  Annexe 2 .
	

	Les deux parties sont convenues ce qu’il suit:
	

	 DEFINITIONS  AND INTERPRETATION 
	

	Définitions
	

	Dans le cadre du présent contrat, et sans changement des définitions susmentionnées dans l’accord lui-même ou son préambule, les termes suivants auront les significations ci-dessous:
	

	Le terme « contrat » renvoie au présent accord, les annexes y inclus.
	

	Un « jour d’affaires » se réfère à tous jour, où les banques de Belgique et celles de Francfort sont disposés à faire des affaires, excepté les samedis et les dimanches.
	 

	 Le terme « requête » décrit toutes requêtes formulées par l’acheteur à l’endroit des vendeurs dans le cadre de cet accord et de l’Acte Notarié.
	 

	 Le terme « clause » renvoie à toutes les clauses de cet accord.
	 

	 Le « COBRACE »signifie Code bruxellois de l’air, du climat et de la maitrise de l’énergie.
	 

	[bookmark: _GoBack] Le « Local Virtuel de Sauvegarde de Données » désigne le lieu virtuel de sauvegarde de données où sont stockés les documents relatifs à au présent accord.
	 



